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حيحَةَ. ِ التَّـرجَـمَـةَ الصَّ عَيِّ

نْ يکَونوا خَيراً 
َ
أ ذينَ آمَنوا  لا يسَْخَرْ قَومٌ مِن قَومٍ  عَسَی‏ 

هَا الَّ
ُ
يّ
َ
أ 1ــ ﴿يا 

مِنـهُم﴾
ای کسانی که ايـمان آورده ايد، نباید مردمانی، مردمانی ]دیگر[ را ریشخند 

کنند، شاید آنها   خوب      بهتر از خودشان  باشند؛ 

قابِ﴾ 
ْ
ل
َ ْ
نفُسَـکُم  وَ لا تنَابزَوا بـِال

َ
مِزوا أ

ْ
2ــ ﴿وَ لا تلَ

و از   خودتان      ديگران  عیب نگیرید، و به همدیگر 

  لقب      لقب های  زشت ندهید؛ 

 ﴾ نِّ
َ ذينَ آمَنُوا  اجْتنَبِوا کَثيراً مِنَ الظّ

هَا الَّ
ُ
يّ
َ
3ــ ﴿يا أ

آورده اید،  به بسياری از گمان ها اعتماد نکنيد.  ایمان  که  کسانی  ای 

از بسياری از گمان ها دوری کنيد.  ؛ 

وا  وَ لا يَغْتَبْ بعَضُـکُم بعَضاً﴾  نِّ إثْمٌ  وَ لا تـَجَسّسَ
َ 4ــ ﴿إنَّ بَعْضَ الظّ

زيرا برخی گمان ها   گناه      زشت  است، و جاسوسی نکنید؛ و نباید 

غيبتِ    ديگران     همديگر کنيد؛ 

خيـهِ مَيتْاً  فـَکَرِهْتُمـوهُ﴾
َ
کُلَ لـَحْمَ أ

ْ
نْ يأَ

َ
حَدُکُم  أ

َ
 يـُحِبُّ أ

َ
5ــ ﴿أ

که گوشت برادرش را که  آیا کسی از شما   می خواهد     دوست می دارد

مرده است   بخورد      بکَند ؟ ]کاری که[ آن را ناپسند می داريد. 
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  ِأنَـوارُ الْقُرآن 


